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Πηνελόπη και Κωνσταντίνος



Haritos, Gika and Stathakos meet with the 

Zisimopoulos sons, John and Nick. They try to get 

information regarding their dad’s past to help with 

their investigation into his murder. We learn about his 

lack of fatherly love. The brothers come up with a 

theory that muslim immigrants could be responsible 

for the crime. They thought that they could have 

sought out vengeance because their father may have 

caught them doing illegal acts within the Central Bank.

A deceased Bill is accused of being a terrorist and his 

sons, Nick and John, are interrogated and clear his 

name of terrorism but open a deeper look into the real 

reason for his murder. It’s expressed that Bill was an 

awful man, father, and husband. He seemed to get 

mixed up in bad situations and anger many people.

The investigation is left on a cliff hanger with 

potentially significant research from Harry Tsolakis.

Χάριτος, Γκίκας και Σταθάκος συναντιούνται με του υιούς
τον Ζησιμόπουλου. Προσπαθούν να πάρουν πληροφορίες
σχετικά με το παρελθόν του πατέρα τους για να βοηθήσουν
στην ‘ερευνα τους για τη δολοφονία του. Μαθαίνουμε για
την έλλειψη πατρικής αγάπης. Οι αδελφοί καταλήγουν σε
μια θεωρία ότι μουσουλμάνοι μετανάστες μπορεί να είναι
υπεύθυνοι για το έγκλημα. Λένε πως ότι μπορεί να έχουν
αναζητήσει εκδίκηση αν ο πατέρας τους τους είχε πιάσει να
κάνουν παράνομες ενέργειες στην Κεντρική Τράπεζα.

Ένας νεκρός νομοτέλειος κατηγορείται ότι είναι τρομοκράτης
και οι γιοι του, Νικ και Ιωάννης, ερωτώνται και εκκαθαρίζουν το
όνομα της τρομοκρατίας, αλλά ανοίγουν μια βαθύτερη ματιά
στον πραγματικό λόγο για τη δολοφονία του. Εκφράζεται ότι ο
Μπιλ ήταν ένας φοβερός άνθρωπος, πατέρας και σύζυγος. 
Φαινόταν να μπερδεύεται σε κακές καταστάσεις και να θυμώνει
πολλούς ανθρώπους.
Η έρευνα αφήνεται σε μια κρεμαστή γκρεμό με ενδεχομένως
σημαντική έρευνα από τον Χάρη Τσολάκη.



We are sitting around the rectangular conference 
table of Gika, with the same (Gika) having occupied 
the head of the table, as he is used to. To the right 
of him sits Stathakos and I sit next to him. Opposite 
us sit the two Zisimopoulos brothers, Yiannis 
Zisimopoulos, who is now called John, and Nikolaos 
Zisimopoulos, who now goes by Nick, because of 
their permanent residence in London.
The scene brings to mind less an interrogation and 
more a meeting about salary cuts and pensions or 
about changes to the insurance. It seems that the 
Zisimopoulos brothers have the same feeling. “They 
cut everything from you, isn’t that so?” John tells us. 
“Wages, pensions, all with the ax. They left you only 
food, but also that you will cut on your own.”

Ανάκριση: interrogation
Ασφαλιστικό: Insurance policy
Μισθούς: wages
Συντάξεις: pensions
Τσεκούρι: ax



“The period of fat cows has passed” Nick adds.  
“But now that we talk about it, they were never fat. 
You inflated them with loans.”
” The wake-up call came” John comes back to the
subject. “Only that it doesn’t come with the alarm, 
but with kicks.”

Their biting remarks, the way they are exchanged 
and complete one another, bring to mind the quips  
of twins, even though at first glance it seems John 
is older than Nick. Their shared features, which 
would suit twins, are the black suits with gray 
stripes which both wear, their thin silhouettes, and 
the black ties of mourning. Although the joy with
which grief they’re enjoying our downfall doesn’t 
bring to mind mourning.

Των παχιών αγελάδων: of fat cows 
Αφύπνισης: wake-up call
Δίδυμους: twins
Λεπτές σιλουέτες: thin silhouettes 



The three of us mumble with deaf perplexity. 
Ghika looks at them deadpan, while I’m 
thinking about the hostility that the secretary 
had for them, the secretary of Zisimopoulos, 
and I vindicate her completely. Only 
Stathakos opens his mouth and it is one of 
the rare times when he doesn’t irritate me.

“We called you here because we are 
investigating the murder of your father, and 
not the economic situation of Greece”, he tells 
them curtly and under the permanent 
deadpan gaze of Gikas.

“We ask from you some information or 
elements which would be able to help the 
investigation”, I add. 

Βουβή αμηχανία: deaf embarrassment 
Ανέκφραστος: deadpan
Εκνευρίζω: irritate
Κοφτά: shortly



The brothers look at each other like they 
are just now becoming conscious why 
they are here.

“We saw our father dad rarely” Nick 
says.
“He had gotten bored of traveling from 
his years at the bank. Even the 
movement from Korpi to Athens 
appeared to him a mountain, let alone 
his coming to London. Therefore we saw 
him only when we came here for a 
business trip, and that for a coffee 
because usually we stay one day, at 
most two, and we leave.”“Did you not 
even see him at vacations?” I wonder.

They were becoming conscious: 
συνειδητοποιούν
Movement: η μετακίνηση
Professional: επαγγελματικό



John enters the conversation with a, “Listen, Mr. 
Policeman. Nick and I married English women. 
Our kids are growing up in England like little 
English kids. The house in Koropi, you saw it.  It is 
impossible for you to close up an English family in 
the middle of nowhere and far from the sea. 
When we come for vacations in Greece, we 
always went to some island. If we happened to 
pass through Athens, we would stay for one night 
at the house. But usually we were flying directly 
from London to our destination.”

Gika casts a glance of incomprehension at us, 
which would have meant two things, “What are
they saying to us now?” or “what (kind of a) family 
is this?”

Στη μέση του πουθενά: in the middle of nowhere
Προορισμό: destination 



“On the basis of the elements which we have, 
we can’t exclude the possibility that your father 
fell victim to a terrorist action”, says Stathakos

If he said it in such a sudden manner in order 
to see their reactions, probably he succeeded 
because both brothers look at each other 
surprised,

“Mr. Stathakos, in all parts of the world terrorist 
actions are blind strikes” Nick tells him in a 
didactic manner. “I’ve never heard about a 
terrorist strike which had as its goal a specific 
person, and even with a sword. All police in the 
world will tell us that terrorists kill with 
bombs.”

Θύμα τρομοκρατικής ενέργειας: Victim of 
terrorist actions
αντιδράσεις: reactions
Τυφλά χτυπήματα: bind strikes
Διδακτικό ύφος: didactic manner
στόχο: target



“Why don’t you ask the help of the Scotland guard? 
They have experience, can they help you?” adds his 
brother.

Gika’s breaks his silence for the first time. “We are in 
constant contact with the Scotland” he says to Nick 
“In Greece, however, terrorism avoids blind blows 
and targets specific people. This was our experience 
on November 17th. And since your father was 
murdered in Greece, we are obliged to investigate it 
on the basis of the Greek pattern.”

I see that the Zisimopoulos brothers are 
overwhelmed with embarrassment. They look at 
each other as though they have lost it a little. It is 
obvious that they had not made the correlation with 
Greek terrorism. However they recover their self 
mastery fast.

αυτοκυριαρχία: self mastery
Ιδιαιτερότητα: pattern
Συσχετισμό: correlation



https://en.wikipedia.org/wiki/Athens
_Polytechnic_uprising

https://en.wikipedia.org/wiki/Revolut
ionary_Organization_17_November

https://en.wikipedia.org/wiki/John_K
iriakou

https://en.wikipedia.org/wiki/Athens_Polytechnic_uprising
https://en.wikipedia.org/wiki/John_Kiriakou


“Do you sincerely believe that some group of terrorists 
sent its executioner to the house of a retired baker to 
murder him? What would they gain from the execution 
of a retired banker? If he were in action, I would 
understand, especially today when they are loading 
everything up on the banks (blaming everything on the 
banks).”

“Otherwise, up to now, no organization has assumed
the responsibility.”

“It could take days until an announcement comes out. 
It can also be that no group assumes responsibility.” 
Stathakos takes up the conversation.

“We, in the meantime, have to look.”.

Executor: εκτελεστή
Retired: συνταξιούχου
Responsibility: ευθύνη
Takes the floor: Παίρνει το λόγο



Suddenly, Niko said to Stathako with a 
triumphant manner, “Look, why don’t you 
look also at the deposits of Muslim 
migrants in the Central Bank?” 

The three of us look at him dumbfounded, 
but as things appear, his brother has 
understood him because I see him smiling 
in satisfaction. “What do you mean to say?” 
Gika asks guardedly.

Migrants: μεταναστών
dumbfounded: αποσβολωμένοι
Guardedly: κουμπωμένος



“Let me explain to you”, Nick answers. “Many 
migrants who have managed to have their own 
jobs in the countries which they emigrated 
opened bank accounts, like all the professionals. 
Such accounts surely exist at the Central bank 
also. It’s not impossible that some one of them 
came into conflict with my father about some 
exchange transaction, and consider that my 
father hurt him and wanted to take vengeance. I 
in your place would be looking for the exchange 
transactions of migrants with the Central Bank 
during the time our father was the director.

We are looking at each other, and it comes to me 
to hit my head on the wall that we didn’t think of 
it first, but Stathakos is in front of me with his
familiar tactic of a bull in a china shop. 

Emigrated: Μετανάστευσαν
Take vengeance: Εκδικηθεί
Bull in a china shop: Του ταύρου εν υαλοπωλείω



“What is your opinion of your father’s servant, Bill?”, 
he asks the Zisimopoulos brothers. “Why would 
someone who had exchange transactions with the 
bank take vengeance on him, and not Bill, for some 
dispute he had with him?” 

I decidε not to participate in the discussion, because 
another plan is beginning to form in my mind. The 
brothers look at each other and burst into laughter. 
The atmosphere between them is anything but 
mournful. 



“Bill? Do you think Bill could have
killed him?” John asks and his gaze 
passes over all of us. 

“Why, because he is South African 
and knows how to handle the 
sword?” Nick supplements his 
brother’s thought. Gikas and I fall 
silent and leave Stathakos to remove 
the chestnuts from the fire since he 
started the conversation. But he 
persists undeterred. 

“Exactly. He is South African, black, 
he comes from London, and we can 
not rule out that he belongs to a 
terrorist organization.”



I see John trying to keep his composure, “Mr. Stathako, 
the family of my in-laws has known Bill for many years. 
His older brother is still head of the service staff at their 
home. When our mother died, we thought it was best 
to send Bill to take care of him instead of entrusting 
him to some Russian or Bulgarian lady.  We sent him 
here because he was a person of our absolute 
confidence.”

As soon as he stops he gets up, and his brother follows 
him. “I think we told you everything” he says to Gikas. 
“There is nothing else that we know, but if you think of 
something, you have our addresses.”  



Stathakos and I are looking at Gika
awkwardly. We see him stand up and we get
up ourselves. “When can we get the remains 
of our father?” asks Nick. “Even still today. We 
have finished, “Gikas answers. The two 
brothers say goodbye to Gikas and Stathakos
with a handshake. As soon as my turn comes, I 
tell them, with almost servile eagerness, “I 
shall escort you.” Gikas with Stathakos are 
surprised but cannot say anything. We go out, 
with the brothers going first and me following. 
“Would you mind stopping by my office for a 
little while?” I ask them while we wait for the 
elevator. They look at me with surprise. “Why? 
Didn’t we say it all?” John asks. “I’m not from 
Anti-Terrorism. I investigate ordinary crime. I 
think it is more likely that some murderer killed 
your father and not terrorists.” 



“Terrorists didn’t kill my father. That is 
nonsense,” says Nick with absolute 
certainty. 

“That’s why I want to ask you some 
questions that are not related to 
terrorism.” 

They do not answer me, they come out 
with me on the third floor and follow me 
to my office. I do not have either a 
meeting table nor armchairs, so they make 
do with the two metal chairs facing 
towards me.

“I’ll talk to you openly,” I start. “From the 
excitements I have made so far I have the 
impression that your father was a difficult 
person who did not have many people 
who liked him.” 



Nick lets out a bitter laugh, but John answers seriously. 
“Our father was not just a difficult man, he was 
unbearable, sir. He tortured our mother, us and his 
associates. He was satisfied only with what he did 
himself. We were all useless to him. When he sent us to 
England for studies, we knew that Nick and I would 
never come back.” 

“As long as our mother was alive, we often came to see 
her,” adds Nick. “When she died, our relationship with 
our father was totally formal and remote.” 

“Why did you not say that upstairs?”

“Why did you not ask us?” Nick replies. “You had stuck 
on terrorism and poor Bill.” 



“It would be a game of fate, if he who 
terrorized the whole world, went by the 
hand of a terrorist, but it is unlikely.” 
says John and he gets up. “The most 
likely for me is revenge. Look among 
those whom he embittered, harmed, 
and wronged, sir. Unfortunately, we live 
in England and we can not tell who 
they were, but there are certainly 
many.”

What they have said to me confirms 
the testimony of the secretary of 
Zisimopoulos and explain the absence 
of an atmosphere of mourning. I do not 
have time to close the door behind 
them when my cell phone rings. It’s 
Fanis. 



“Are you late to finish tonight? he 
asks me. 

“I don’t think so”

“Do you want to go for a walk to 
Harry Tsolakis’ house? He wants to 
tell you a few things relevant to your 
research.” 

“Let’s go.”

I hang up, wondering what Tsolakis
has to say. But on the other hand, I 
have not made a step forward. I don’t 
have elements or a motive, nor even a
circle of suspects, to look for him. 
Consequently, any help is welcome. 


